MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU YKPATHI
JIEPYKABHUI BUILNIT HABYAJIBHUN 3AKJIAL
«YXKT'OPOJICBKMI HALIIOHAJIBHII YHIBEPCUTET»

3AKAPIIATCBHKI
®LIOJIOI'TYHI CTY 11

Bunyck 18

BugaBunumii xim
«I'ebBEeTHKA»
2021



Kypnan exnioueno oo Ilepeniky naykosux gpaxoeux euoans Yxpainu (kamezopin «b») 3 ¢hinonoziunux nayx
6ionogiono 0o Haxazy MOH Ykpainu 6io 09.02.2021 Ne 157 (0o0amox 4)

PEJAKLIITHA KOJIETIS:

T'onoBHUIi pegakTop:
3umompst I. M. — dokmop ¢inonociunux nayk, npogecop, 3asioysay kagedpu meopii ma npaxmuxu nepexiaoy,
JIBH3 «Yoiccopoocokuil HayionansHuil yrigepcumen
I'osioBa penakuiiinoi pagu:
Maninyak M.M. — dokmop norimuunux Hayx, npogecop, npogecop Kapeodpu MidcHapoOHOI NOIIMUKY, OeKaH (akyivme-
My MIdDCHAPOOHUX eKOHOMIYHUX 8iOHOCUH, [IBH3 « Yoiceopodcvruil HayionanbHuil yHisepcumem»
Ynenu peakoJierii:

Binziasa FO. M. — dokmop nayk i3 coyianoHux komyHikayii, npogecop, 3a6idyeay Kageopu HypHAIICMUKU,
JIBH3 «Yorceopoocokuii HayionanbHuil yuigepcumen»

Bepem M. T. — kanouoam ¢hinonoeiunux nayx, ooyenm xageopu nimeysvkoi Qinonoaii,
JBH3 « Yarceopoocokuii HayioHanbHull yHieepcumemy

I'Bo3asik O. M. — kanouoam nedacociynux nayx, ooyenm, 3a6idyeay kageopu Himeywvkoi ¢inonoeii,
JIBH3 «Yoiccopoocokuil HayionansHuil yrigepcumen»

Tomuk C. B. — kanoudam ¢inonoziunux nayk, doyenm, 3a6idysay kageopu aneniticokoi ghinonoeii,
JIBH3 «Yorceopoocokuii HayionanbHuil ynigepcumen

I'kecaik SIn — 0-p 2ab., npogpecop Hepocasnoi suwoi npogecitinoi wxonu ¢ Kouini, Kouin, Honvwa

Hesiubka A. I. — kanouoam ¢inonoziunux nayx, doyenm xagedpu meopii ma npaxmuxy nepexkiaoy,
JIBH3 «Yorceopoocokuii HayionanbHuil ynieepcumen »

Jodposoabcbka O. 1. — dokmop ¢hinonociunux Hayx, ooyernm, npogecop kapeopu inozemroi ¢inonoeii ma nepexnady,
Hayionanenuii mpancnopmuuii ynisepcumem

Mad¢run H. B. — dokmop ¢inorociunux nayx, npoghecop, npogecop xageopu ykpaincokoi riimepamypu,
JIBH3 «IIpuxapnamcokuil HayionanvHuil yrieepcumem imeni Bacuna Cmepanuxay

MaBaak Mipocaas — 0-p 2ab., npoghecop, pekmop, [epocasna euwa npoghecitina wikonu ¢ Kownini, Konin, Ionvwa

Meuapcbkuii A. SI. — dokmop ¢inonociunux nayx, npoghecop kagedpu ykpaincovroi nimepamypu im. axao. M. Bosusika,
Jlvgiecokuii HayionanbHuil ynigepcumem imeni leana @panxa

Homosuy H. M. — kanouoam ¢hinonoziunux nayk, ooyenm xaghedpu nonikyamypHoi oceimu
ma nepexnady, ABH?3 « Yaceopoocvkuil HayionanbHull yHieepcumemy

Porau JI. B. — kanoudam ¢inonoziunux Hayk, ooyenm, ooyeHm xagheopu aneniticvkoi ¢inonoeii,
JIBH3 «Yorceopoocokuii HayionansHuil yuigepcumen

®adian M. I1. — ooxmop ¢hinonoeciunux nayk, npogecop, npoghecop kagedpu aneniiicokoi Qinonoaii,
JBH3 « Yarceopoocokuti HayioHanbHUull yHieepcumemy

Yewnpneii H. B. — kanoudam ¢hinonociunux nayx, ooyenm, doyenm xageopu aneniicvkoi @inonoeii,
JIBH3 «Yoiccopoocokuil HayionansHuil yrigepcumen»

Yuxk [. Y. — ookmop @inonoziunux nayx, doyenm, 00yeHm Kagheopu iHO3eMHUX MO8 | MeMOOUKU iX UKIAOAHHS,
Kpemeneyvka obnacna eymanimapno-nedazociuna akademis imeni Tapaca Lllesuenka

Pexomena0BaHO 10 APYKY Ta NOIIMPEHHA Yepe3 Mepexy Internet
Buenoro panoro Jlep:xaBHOro BHIIOT0 HABYAJIbLHOI0 3aKJIaNy
«YKropoachbKuii HallioHAJIBLHUN YHiBepcuTeT», NpoTokoa Ne 3 Bix 21.10.2021 poky.

CBiouTBO PO JIep>KaBHY PEECTPALIio JPYKOBAHOTO 3ac00y MacoBoi iHdopmarii
cepist KB Ne 23097-12927P,
BujiaHe /lepkaBHOO peecTpailiiiHoro ciryx00t0 Ykpainu 10.01.2018 p.

Odiniiianii caiit Bumanus: www.zfs-journal.uzhnu.uz.ua

CraTTi y BUIaHHI IepeBipeHi Ha HasIBHICTS IJIariaTy 3a JOMOMOTO0 MPOTrPaMHOro 3a0e3nedeHHs!
StrikePlagiarism.com Bix nmonbcbkoi kommanii Plagiat.pl.

ISSN 2663-4880 (print)
ISSN 2663-4899 (online) © Y xropoJchKuii HalioHaIbHUH yHiBepcuTeT, 2021



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

3MICT
Zymomrya .M., Zhovtani R.Y., Zymomrya O.M. [TAPAJIUT'MA KVYJIBTYPOJIOTTYHUX JJOCIIIKEHb:
CJIOBO O 75-PTHYUA MUKOJIM BUIMOMPL . ... 9
PO3/ILI 1
YKPAIHCbKA MOBA
Bonaapenxo JLI., 3aBapyesa LI, ®eabko O.M. POJIb I TIOJIICTUJILOBUI XAPAKTEP IIOACHEHH S
B KOMYHIKATUBHOMY METOJI HABUAHHS THO3EMHUX MOB. ... ..ot 17
Boreun T.M. BEPEAJII3AIIISI EMOIIIT CTPAXY B YKPATHCHKUX TTEPEKJTAJTAX BIBJIL. ..o 25
Tappum LII., Konosuenko O.B., Measeas O.B. «OCHOBU [TPODECIMHOI YKPATHOMOBHOI
KOMVYHIKAIII» SIK HABUAJIbHA JUCLUIIJIIHA Y CYUACHOMY 3AKJIAJII BULIIOI OCBITH........................ 31
Ianaiiuyk O.B., Tpymko O.M. XYIOXHIN TEKCT SK 3ACIE ®OPMYBAHHS
CEPEJIHHOT'O PIBHS BOJIOJAIHHS YKPATHCHKOFO MOBOIO SIK THOSEMHOJO. ...t 36
Mamuuy LII. TTOTEHIIAJI CHHOHIMIYHUX ITAPAJITUT'M
Y PETPOPOMAHAX AHJIPISA KOKOTEOXL ...ttt e 41
Macao O.M., Jlemuenko H./I., Boakosa I.B. ICUXOMEHTAJIbHA OB’€KTUBAIIS KOHLIEIITY 3EMJIA
Y HAPATUBAX XXKUTEJIB KYIDUSTHIIHYL ... e 46
MenTtuncnka LB, IBUIE TTOJTICEMIT Y CUCTEMI YKPATHCEKMX KOMIT'FOTEPHUX TEPMIHIB.................. 51
Munan JI.M. YKPAIHCbKUI ®PA3EOJIOTI3M CIM JJHIB HA THXKIIEHD. ............oeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 57
Mymmposebka H.B. KOTHITUBHA CTPYKTYPA KOHUEIITY «AYIIA»
Y MOE3I PAHHBOI'O YKPATHCBKOT'O CUMBOJIIBMY.........oiiiiiiiiiiie oo 61
Haxoneuna I'.B. HO3HL[II71HE YEPT'YBAHHSI V/B
SK CKITAJHUK MUJIO3BYYHOCTU HAYKOBOI'O TEKCTY. ..ottt 70
Hamaunnebka .51, VKPATHI3MH YV «I[TOCJIOBUIIAX U TIOTOBOPKAX PYCCKOTO HAPOJIA» B. JIAJIA. ... 75

Onucenxo C.B. ©OPMYBAHHSI HABUYOK I'PYITIOBOI KOMYHIKAILIIT
HA 3AHSATTSX 3 YKPATHCHKOI MOBU K THO3EMHOI

B YMOBAX JUCTAHLIIAHOTO HABUAHHSL ........ooiiiiiii i 79
Ia6aT-CaBka C.T. CUHTAKCHYHI MAPKEPU EMOTHUBHOCTI B XYIO)KHbOMY JIMCKYPCI

(KOHTEKCT «IOAEHHUKA CTPAUEHOD» MAPIT MATIOC). ........oiiiiiiiiiiie L 85
PO3/ILI 2

I'EPMAHCBKI MOBHA

Arkhipova .M. PRAGMATIC PROPERTIES OF AUTHOR’S DIGRESSION

IN ENGLISH LITERARY PROSE . ... oo 91
Bakymenko O.0. MOJIUOIKALIIA I[I€CHUIBHOT JIi BIMIOKPEMJIIOBAHUMHM EJTEMEHTAMU

AB-, AN-, AUF-, AUS-, EIN- Y HIMELBKINU MOBI XVI CT......i e 96
Bineuska 1.O., Jlayxina I.C., [lanagbeBa A.®@. CIIELHUOIKA OYHKIIOHYBAHHS

BJIACHHUX OCOBOBUX IMEH V CYUACHIN BEJIMKIN BPUTAHIL .....ooooi e, 101
Taiinenko }0.0., Tumenko M.A. CHHTAKTUKO-CTUJIICTUYHI ®IT'YPU

3 IIOPYIIEHHSM 3AMKHYTOCTI PEUEHHS Y POMAHAX IHAPJIOTTU BIHIXEM..........oooiiiiiiiiiiiiei 106
Hlavatska Yu.L. ONLINE ENGLISH SCIENCE NEWS:

CONTENT, COMPOSITION AND LINGUISTIC PECULIARITIES ... ..o 111
Denysova N.B. SCHOOL IN BRITISH AND AMERICAN MEDIA DISCOURSE: A CORPUS STUDY.............cccuueonn. 115
Maxkyxina C.B. I[ICUXOJIOT'TA MOTUBALI JOCIATHEHHSA YCIIIXY

MIJJYAC BUBUEHHS THOBEMHUX MOB. ... .o 121

Meabnuk H.M. TEOPETUYHUI ACTIEKT BIUIMBY JIMCTAHLIIMHOTO HABYAHH S
HA ®OPMYBAHHJ IHIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHILIII CTYJIEHTIB

HEMOBHUX CHEIIAJIBHOCTEL..........ouiiiiii oo 125
Moaexaen FO.T'. ABCTPéJ'IHZCBKI ®PA3EOJIOTI3MHU 3 ABTOXTOHHUM KOMITOHEHTOM:
COUJIOJIHI'BICTUYHHMUA TA JIHTBOKOI'HITUBHUM ACITEKTH. ..ot 129



Bunyck 18

CaBka A.A., Kapamumesa LJI. BIIACTUBOCTI IJJIOCTUIIIO JPKOJDKO MOMEC. ... oo 136

Caguyk LI., CososiioBa JI.®. CTPYKTYPHO-3MICTOBI XAPAKTEPUCTHKU
CYYACHOI'O AHITIOMOBHOI'O TYPUCTUYHOI'O BJIOT'Y

YV PO3PI3I COITATIBHOT ITEHTUUHOCTI ABTOPA. ..ottt .140
CenbkiB O.M. OBPA3 ITIIJIITKA V TPAOIYHOMY POMAHI )KAHPY ®EHTE3I

(HA MATEPIAJII POMAHIB KA3Y KIBYTIIII).......0oiiiiiiiiiiiiiiiiiieee e 145
CouosiioBa JI.®., XanT I'.0O. AHITIIMCHKA OLIIHHA JIEKCUKA

B TEKCTAX XYAOXHBOT'O CTUJIIO: ®YHKUIOHAJIBHNU ACTIEKT.. ... ... 151
Tsapro G.Yu., Smirnykh V.R. MALE FASHION IN THE MEDIA DISCOURSE..............cocoiiiiiiiiiieiee 155
MMapananoscbka FO.B. KOHLIEIIT «ITAHIEMIS» B AHIJIOMOBHOMY JIIHI'BICTUYHOMY ITPOCTOPI 162
lactyn 1.A., Kyauna O.B. AHAJII3 KOHIEIITY «HE3AJIEXXHICTb» HA OCHOBI ITPOMOB

IIPE3UJEHTIB YKPATHU TA CHOJIYUEHUX IITATIB AMEPHIKIL .......cooiiiiiiiee e, 168
PO3/LI 3

3ATAJIBHE MOBO3HABCTBO

Baairypa O.P., Kocranaa 1.0. CTAHOBJIEHHSI MOBHUX HOPM: TTPOILIECU KOAU®IKAIIIT

JIEKCUYHOT HOPMU Y €BPOITI TA CTAPOJIABHBOMY KUTAL ... 173
Iegorova A.V. NATURE AND CONSTITUTIVE FEATURES OF NARRATIVE

AS UNIVERSAL DISCOURSE PATTERN. ...ttt et e e e e 180
PO3/ILI 4

MHNEPEKJIALIO3HACTBO

Buuox A.B., Bonnap O.B. JIIECJIOBA TO BE, TO HAVE, TO DO:

®YHKIIT Y PEYEHHI, BACTOCYBAHHS TA CIIOCOBY ITEPEKJTAJTY CIIIB........ue s e, 186
I'ys O.IL., Xipounncbka O.1. CTPATETIIl IIEPEKJIAJTY ®PAHKOMOBHIX HA3B

KIHO®UIBMIB YKPATHCBKOIO MOBOTO. ..ot 190

I'ypko O.B. [IEPEKJIAJIAIIbKA EKBIBAJIEHTHICTS I i POJIb

Y KOHTEKCTI ITEPEKJIAJZTY HA 3AHATTAX 3 AHIJIIHCBKOT MOBU

(JJIA1 3A0BYBAUIB ITEPIIIOI'O (BAKAJIABPCBKOI'O), APYTOI'O (MATICTEPCBKOI'O)
TA TPETBOI'O (OCBITHBO-HAYKOBOI'O, PHD)

PIBHIB BUIIIOT OCBITH JIEHHOT TA 3AOUHOT ®OPM HABUAHHS).........cooiiiiiiiiii i, 196
Joauncwkuii €.B. ETHOCITELIU®IYHICTb BJIACHUX IMEH

I TIEPEJAUYA IX 3HAUEHD Y MOBITIEPEKIIAILY ...t 200
Komarnytska O.I., Herasimova O.M. STYLISTIC EXPRESSIVE MEANS IN FICTION TRANSLATION

(ON THE BASIS OF ARTHUR HAILEY’S NOVEL “FLIGHT INTO DANGER?”).......ooiiiiiiii e, 205
Kopo6osa 1.0. OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIAIY AHTI. JICbKUX TEPMIHIB

(HA IIPUKJAJI CIIOPTUBHOI TEPMIHOJIOTTI). ...t 210
Kopouasb JIJI. TIOCTATH VKPATHCBHKOT'O ITEPEKJIAZIAYA IBAHA BABMYA

Y CTIIOTAZIOBOMY JIHCKY PCI ... oo 215
Paduyk O.B., Pasymna K.A., Cisacsa O.C. IIEPEKJIA JAIIBKI CTPATETII SIK 3ACOBA

MAHIITYITLIT CBIZIOMICTEO. ...ttt 220
HBua-I'pom O.IL.,, Mapuyk B.B., Peiina O.A., Isiea K.C. OCOBJINBOCTI ®OPMVYBAHSI

TEPMIHOJIOI'TYHOI'O ITOJISI «XBOPOBU TBAPUH» B AHITIIMCBKIM MOBLL. ... 225
PO3LI 5

MOPIBHAJBHO-ICTOPUYHE I TUIIOJIOI'TYHE MOBO3HABCTBO

JIsimyk A.M. JIIHTBOKOHIENTYAJIbHA PETIPE3EHTALIISI KATEIOPIT BIKY YKPATHCHKUX
TA ABCTPAJIIACHKUX TTOJIITUKIB..........ooiiiiiiii e 229



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

PO3ILT 6
CTPYKTYPHA, TPUKJIAJTHA TA MATEMATUYHA JIHTBICTUKA

Manunmesa M.T. BEPBAJIIBAILIIS ATPECIT Y MEPEXXEBOMY JIUCKYPCI

(HA MATEPIAJII KOMEHTAPIB ¥ COLIAJIbHIA MEPEXI FACEBOOK).....cuiiiiiiiiie e 238
CemenoBa M.A. KOMVYHIKATHUBHA CITEJU®IKA BEPBAJIBHUX TA HEBEPBAJIbHUX 3ACOBIB

B KOMYHIKATUBHINA CUCTEMI IHTEPDENCIB KOPYCTYBAUA. .......oiiiie i, 243
PO3/ILI 7

JUTEPATYPO3HABCTBO

Mauaamniii 0.0., FOHCTaHKeBMq L.M. IEBOPA ®OIEJIb: TBOPYE MOJEJTIOBAHHS ITPOCTOPY

(BBIPKA ITOE3IN «®DII'YPU JTHIB. MAHEKEHWI ). .....uiiiiii e 249
PO311JI 8

YKPAIHCBKA JIITEPATYPA

Bouiocsinko 1.B., Bapapyk 1.B., Kaumap B.M., ®inie B.M. KOHTPACTHA TIOETHUKA XYIOXXHbBOI'O
MOBJIEHHS TAPACA MEJIBHIUY KA. ..o e 260
Kouepra C.O. TIPOBJIEMA BAHIAJII3MY YV IPAMATYPTIE JIECI YKPATHKIL. ... 265
Iynype L.B. PAZITHCBKA KUPTU3IA (1929 PIK) IBAHA BATMYTA

N MUXAWNJIA TIOT'PEBELIBKOTI'O: HAIIIOHAJIBHI TPABMUL ... 270
Pomac JI.M. TESIKI OCOBJIMBOCTI HOETH‘-IHE)T OHOMACTUKHN POMAHY

BOJIOAVMUPA JTAHUJIEHKA «KIJIYB «CTAPUU TTETACK. ....oniniii e 278
Tepexosa 1.0. HAPO/IHI ITICHI TA IYMU B POCIICbLKOMOBHOMY POMAHI I1. KYJIIIIIA

«YEPHAS PAJA. XPOHUKA 1663 TOHA» (1860 PIK).......ouuiitiiiiiieiieie e 283
Mo’ sixk LK. OHTOJIOTTYHI BUMIPH TBOPUOCTI BACUJIA CTEDQAHUKA. ..ot 289
Youka T.C. AKTYAJIbHI ITPOBJIEMU CYUYACHOI'O YKPATHCHKOT'O CYCITIJIBCTBA

B POMAHI MAKCA KIJIPYKA «JIOKU CBITJIO HE 3TACHE HA3ABXKIVI». ..ot 293
PO3ILI 9

HOPIBHAJIBHE JIITEPATYPO3HABCTBO

Mirina JI.C. PEMIHICHEHIIT «IMEHI PO31» YMBEPTO EKO
YV «KHMXKOBUX TAEMHUIIAX» OTTO ITEHIUIEPA. ... 299

PO3ILT 10
®OJBKJIOPUCTHKA

Crapkosa I'.B. MEMU I MECEJTXXI: SIK PO3BAXKAJIbHUI KOHTEHT PO3KPUBAE TTOJITUYHI TEMH. ........... 306

Mumkis S.B. 10 I[TPOBJIEMU MIDK)XXAHPOBHMX B3AEMO3B’SI3KIB YV ®OJIBKJIOPI:
AHEKIOT = TIPHICTIIB  SL. ... e 310

PEIEH3II

Illepuenxo T.M. PELIEH3IS1 HA KOJIEKTUBHY MOHOI'PA®IIO «HUMANISTYKA MIEDZY NARODAML
INTERDYSCYPLINARNE STUDIA POLSKO-UKRAINSKIEN. ...........coiiiiiii i 317



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

YOK 811.111°373.231
DOI https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2021.18.17

CIIEHU®IKA ®YHKIIOHYBAHHS BTJACHUX OCOBOBUX IMEH
Y CYYACHIM BEJIUKIN BPUTAHII

SPECIFICS OF FUNCTIONING OF PROPER PERSONAL NAMES
IN MODERN UNITED KINGDOM

Binenpka 1.O.,

orcid.org/0000-0002-3372-9100

O0OKMOp neoazo2iuHux HAayK,

npoghecop xagedpu meopii ma npaxmuKu iHO3eMHUX MO8

Ymancorozo oepacasrnozo neoazoeiunozo ynisepcumemy imeni Iaena Tuuunu

Jlayxina I.C.,

orcid.org/0000-0003-1698-3155

Kanouoam nedazociuHux Hayx,

doyenm Kageopu meopii ma NPaAKmMuKu IHO3EMHUX MO8

Ymancwvrozo deporcagrnoco nedazoeiunoeo ynisepcumemy imeni Iaena Tuuunu

IManaagbeBa A.D.,

orcid.org/0000-0002-8182-679X

KaHouoam neoazo2iyHux HAayx,

Odoyenm Kagedpu meopii ma nPAKmMuKy iHO3eMHUX MOG
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Y cTatTi po3rMsHYTO 3HAYEHHS iIMEHI ONS NIOQUHU SK YreHa CycninbCTBa, NEeBHOI couianbHOi rpynu, BUSIBIIEHO OCO-
GnmMBOCTI (PyHKLLIOHYBaHHSA BnacHWx ocoboBux imeH Ha Teputopii O6 eaHaHoro KoponiBcTBa, 3'iCOBaHO OCHOBHI MOTUBM
iM’iHapeYeHHs1, NOLLUMPEHi cepen, aHrNOMOBHOIO HaCeNeHHs. YCTaHOBIEHO, L0 iM'sl — Lie BepbanizoBaHuii CknaaHuk gheHo-
MEHY NONHN, NPU3HAYEeHN ONS 34INCHEHHS NpoLeciB igeHTUdiIKalii Ta komyHikauii. OdilinHo faHe iM’a NnepeTBoptoe
NIOANHY SK BionoriyHoro iHaMBIAa Ha cy6’ekT i 06’eKT couianbHO-NPaBOBUX BIAHOCUH i BUCTYMNAE HEBIA EMHOI YaCTUHOK
MI0ANHN-0COBUCTOCTI. IM’'A'y MpoLieci KOMyHiKaLii NiAKpecntoe colianbHO-CTaTyCHI Ta KOMYHIKaTVBHI BIAMIHHOCTI y4aCHUKIB
KOMYHiKauii (cTaTb, BiK, CycnifibHe CTaHOBULLE, CTYMNiHb 3HANOMCTBA), TOYHO BKA3YHUM KOXXHOMY MOro MicLie Y CYCnifnbHil
iepapxii. YcTaHOBMEHO, WO cy6’ekTUBHA couianbHa iAeHTUYHICTb HEBIAAINbHA Big €THIYHOT IAEHTUYHOCTI — YCBIGOMEHHS
HanexHoCTi 40 CBOr0 Hapody, PO3YMiHHS NOrO iHTEPECiB, 3HAHHS MOro KynbTypW, BOMOAIHHSA Oro MOBO. BnacHi Ha3su
NoAen iCHYITb Y KOXHIN KynbTypi, Y KOXHOrO Hapogdy Ta MatTb BENUKe 3HAYEHHN K ANs JI0QUHKU, KOTpa OTPUMYE iM's,
TaK i 4ns CycninbCTBa, sike Aae Noro. M sHapeveHHs NoaMHN Mae ICKpaBo BUPaXeHWI BiacyD’eKTHUI xapakTep, OCKINbKM
OCHOBOI BMBOPY iMEHi € LiiHHOCTI, YCTaHOBKM 1 iHAMBIAYyanbHWIA OOCBIA TOrO, XTO MOrO Aa€, OAHaK iCHYHTb i 06’EKTUBHI
obmexeHHs y BUbopi imeHi — BionoriyHa ctaTe HOBOHAPOAXKEHOTO, Or0 ETHIYHA HAMNEXHICTb, HAsABHICTb )aMifbHOrO iMEHI.

3’sicoBaHo, LU0 CyyacHa aHTPOMnoHiMiYHa cucTeMa Benunkoi BpuTaHii CTaHOBUTb CYKYMHICTb iIMEH, SKi FeHETUYHO Hane-
XaTb 4O Pi3HMX ETHOMIHMBICTUYHMX NNACTiB, BOHA 3MiHIOBanacs BiAnoOBIAHO 4O iCTOPUYHUX MOAIN, CyCniflbHO-EKOHOMIY-
HMX MpOLECiB, MirpauiiHOi MONITUKK, PO3BUTKY MOBM TOLO. Lie cnpuunHuno poswapyBaHHs GpUTaHCLKOro cycninbcTea
Ta NpY3BeSo 40 TaKkuX SIBULL, sIK KOHCPOPMI3M y BMOOPI iMEHI, MOro 3aMiHa 3 HEaHIMINCHKOrO Ha aHrmiicbke, HamaraHHs
CMPOEKTYBATM ManbyTHI cTaTyc MOro Hocisi, 0BUpaHHSA HETUMNOBOTO, EK30TUYHOIO iIMEHi Ta iH. YCTaHOBNEHO, WO OCHO-
BHMMMW MOTMBaMu BUOOpPY iMeH y BpuTaHii € Tpaguuii Ta HOBAaTOPCTBO; 3HAYEHHS 3aranbHOI Ha3BM, sika cTana OCHOBOH
Ans iIMEHi; CYMICHICTb i3 Npi3BMLLEM; OCOBNMBOCTI 3BYYaHHS; MOXIUBICTb YTBOPIOBATY NOXiAHI (hOPMM iMEHI Ta NpPi3BUCbKa
Ha NOro OCHOBI.

Knio4yoBi cnoBa: aHTpONOHIM, aHTPOMOHIMIYHa cUCTEMa, iM’SHapeYeHHs, BlacHe ocobose im's1.

The article considers the meaning of the name for a person as a member of society, a certain social group, reveals
the peculiarities of the functioning of personal names in the United Kingdom, clarifies the main motives of naming com-
mon among the English-speaking population. The name has been established to be a verbalized component of the human
phenomenon, designed to carry out the processes of identification and communication. Officially, this name transforms
a person as a biological individual into a subject and object of social and legal relations and is an integral part of the human
personality. The name in the process of communication emphasizes the socio-status and communicative differences
of the participants of communication (gender, age, social status, degree of acquaintance), accurately indicating
to each his place in the social hierarchy. It has been established that subjective social identity is inseparable from
ethnic identity - awareness of belonging to one’s people, understanding of its interests, knowledge of its culture,
knowledge of its language. People’s proper names exist in every culture, in every nation, and are of great importance
both to the person who receives the name and to the society that gives it. A person’s name has a pronounced sub-
jective character, as the basis for choosing a name is the values, attitudes and individual experience of the person
who gives it, which he realizes through the chosen name. However, there are also objective limitations when choos-
ing a name — the biological sex of the newborn, his ethnicity, the presence of a surname. It has been found that
the modern anthroponymic system of Great Britain is a set of names that are genetically related to different ethnolin-
guistic strata, it has changed according to historical events, socio-economic processes, migration policy, language
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development and more. This led to the stratification of British society and led to such phenomena as conformism in
the choice of name, its replacement from non-English to English, attempts to project the future status of its bearer,

the choice of an atypical, exotic name and others.

It has been established that the main motives for choosing names in Britain are tradition and innovation; the mean-
ing of the common name, which became the basis for the name; compatibility with the surname; sound features;
the ability to form derivative forms of names and nicknames based on it.

Key words: anthroponym, anthroponymic system, noun, personal name.

IMocranoBka mpodsaemu. CydacHa aHTPOTIOHI-
Misl — IIe Pe3yJIbTaT TPUBAIOi MOBHOI Ta KyIBTYPHOT
TUSUTBHOCTI JIFOJIel, TOMY aHTPOIIOHIM € Ba)KIIMBUM
KOMIIOHEHTOM JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI CHCTEMH KOXK-
Hoi MoBH. Kpim Toro, iM’s Ta mpi3BuUIlE JIOAWHH,
KOTpa € WIEHOM KOHKPETHO{ JiHTBOKYJIBTYPHOT
CIITBHOTH, BIMITPAlOTh BAXKJIUBY POJh Y KOHTEK-
CTl NCHUXIYHOIO Ta COLIAJILBHOTO >KATTA 1HIWBIAA.
Brnacue oco0oBe iM’s BKazye Ha HAJIEKHICTh HOTO
HOCIS 10 CHiIBHOTH 32 HaI[lOHAJBHUMH, DPENiriii-
HUMHU Ta IHIIUMH O3HAaKaMH, BijioOpaxkae ocoOnwu-
BOCTI MEHTAJIBHOCTI Ta KYJIBTYPH, IO € BAXIUBUM
YMHHUKOM [T YCBIZIOMJICHHS BJIACHOT 1I€HTUYHOCTI
Ha T71i cBiTOBOI mio0amizamii. CamMe ToMy KyJIbTypHO-
ICTOPMYHUI MiAXiJ 10 BHBYEHHS aHTPONOHIMIYHOI
AHIIICBKOT JIEKCUKHU y PYCITi Cy4YaCHUX MOBO3HABUMX
JOCITI/PKEHb, K1 PO3IVISIAI0Th JIIHTBICTHYHI SBHIIA
Y €THOCTI 3 JAYXOBHUM CBITOM JTFOIWHH, BH3HAYHB
aKTyaJbHICTh HAIIOT pOOOTH.

AHayi3z ocTa”HHiX Jokepea i myOJikamii.
3araipHi NWTaHHA AHTPOIIOHIMIT  PO3MIAIATUCS
O. Awnrtumesum, O. Bbenincekoro, O. TopmanoM.
Jocnimxenass mnpolieM OpHUTAHCHKOTO aHTPOIIO-
HiMiKOHY ((hOpMyBaHHS, CTPYKTYpH, (QYHKIIIOHY-
BanHs) 3miricHoBam O. HosikoBa, B. CariHoBa,
JIx. Bpyninr, M. MaknapeH, . Penmonnc, E. Cuir,
@. Xcy.

IMocTanoBka 3aBaanHsi. MeTa crarTti — 3’ sicyBaTH
3HAYYIIICTh IMEHI IJIs1 KOYKHOTO YjIeHa COIiyMYy, PO3-
IITHYTH OCHOBHI TEHIEHII (PyHKIIIOHyBaHHS BJlac-
HUX IMEH Yy Cy4YacHil aHIIIHCHKiIH MOBi, BUSBHUTH
OCHOBHI MOTHUBH M’ SIHAPEUCHHSI.

Bukaan ocHoBHOro marepianxy. MoBa Ta Kyib-
Typa € BOXIMBUMHU TU(PEpEHIIaTbHUMH O3HAKaMHU
Oyap-saxoro etHocy. CdhopmoBani y mporeci Mix-
OCOOMCTICHOTO CITIIKYBaHHS YSIBIICHHS TIPO BIACHUI
HapoJI Ta iHII HaIlOHAIBHOCTI PO3BHBAIOTH Xapak-
TEpHI AJIS1 €THOKYJIBTYPHOI CIIJIBHOTH PUCH W BiZO-
OpaxaroTh I[IHHICHE CTaBJIEHHS 10 HHUX. IM’S sK
OITHA 3 HAWOUIBII YaCTO 3TrayBaHUX O3HAK JIIOMIHU
Biirpae BaXJIUBY pOJIb B €THIUHIN imeHTH(IKAMiT
3aBISIKM CBOI €THOMOBHOCTI: «YCSIKE CIIOBO CTBO-
PIOETHCS Y IEBHOMY €THOMOBHOMY KOJIEKTHBi, BOHO
€ Hajgali CKIaJHUKOM JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOI CHC-
TeMH MOBHU KOHKpeTHoro Hapoxy» [1, c. 16]. Takum
YUHOM, 1M’ SIK HAIIOHATBHUN 3HAK CIPHUIMAETHCS
TepenyciM Ha piBHI MOBHU: BOHO BBaYKAETHCS aHTIIIH-

CBKHM, YKPaiHCHKUM, KHTalChKUM Ta iH. K (hopMma,
3adikcoBana Ha (POHETHUHOMY, MOPQOIOTIIHOMY,
JepUBALIHOMY, CTHJIICTUYHOMY, NparMaTuiuHOMY
piBHSAX OKpeMoi MOBH, Ta MPOSBIAETHCS y 3ICTaB-
JIEHHI 3 IHIIMMH IMEHAMM, SIK1 HaJeXaTh 10 IEBHOI
MOBHOI CUCTEMHU.

SIkmo 3BepHYTHCS 10 MUTAHHS €THIYHOI i7eH-
TUYHOCTI OPUTAHIIIB, TO CJIIJI 3a3HAYUTH, 110 Benuka
Bpuranis cknama€eTbes i3 TPhOX ICTOPUYHHUX OOJac-
ter — Anrmii, [llommannii, Yenscy. binbme 4/5 nace-
JIEHHS — TIe aHmIiNI, oQiliifHa MOBa — aHTITIHCHKA.
Ilepennc nHacenenns 2001 p. moka3zas, mo 31 % Hace-
nenHst AHDIT igeHTUdiKYe cebe K «OpUTaHLiBY,
50% — SK «aHDIINAIIBY, a00 SIK «IIOTIAH/IIIBY, a00
K «yeNbCIiBy (BaLUTHIIB), 13 % — sk «OpuTaHIIiB +
YeNbCIIB /MIOTAAHAIIB / ipTaHaiiBy, 2 % mamu 1HII
koMOiHamii, 4% ineATudikyBamm cede 3 IHIIMMH
eTHOocaMH (HaiOIbII YUCIICHHI Cepe]l HUX — IHIYCH,
nakucTanii, adpoamepukanui, sxuteni Kapubis,
banrnanenty). Kondeciiina HajiexHICTh OpUTaHIIIB
JIOCHTB CTPOKaTa: epeBakHa OlIbIICTh HACEICHHS —
IIe TIPOTECTAHTH, ajie¢ B Pi3HUX (GopMax: aHTITIHIN —
aHTITIKaHIIl, MOTIAH/I — IPpecBiTepiaHIli, BaLTIHII —
METOJIUCTH, IpJIaHAI — KaToiauku [6, c¢. 201].

CraHOBIIEHHS! OpPUTAHCHLKOTO AHTPOIOHIMIYHOTO
(boHy TICHO OB’ si3aHE 3 ICTOPI€I0 KPaTHH, PO3BHTKOM
MoBH i1 Hapoxy. Ockinbku O0’eqnane KopomiBcTBo
Ma€e HEOMHOpPITHE HACEIICHHS 3a CTHIYHUMHU Tpy-
MamMu, TO TPaJAWIlii HAa3WBaHHS JiTEl MOIJIHM BapitoBa-
TUCS y pi3HuX rpaderBax. Tak, y ['eprdopammpni e
pEeKOMEH/TyBaJlocsi BUOMpATH iM’s1 XBOpUX Opara un
cectpu [5, ¢. 392]. ¥V llomanaii HOBOHAPOIIKEHUI
OTPUMYBaB OJpa3y 1 MpI3BHINE: y XJOMYHKA BOHO
nounHanocs 3 Mac, y aiBanHkn — 3 Nic [9, c. 49].
Imena miTaM naBanucs mepeBajkHO aHTITIMCHKI, BUOIp
ix OyB BiTHOCHO HEBEIUKHUI: Tak, y 1866 p. Ha 100
THUC. iTell BUKOPHCTOBYBaHcs imeHa Mepi, Binbsim,
Mxon, Emizaber, Tomac, Ixopmxk, Capa, Jxeitmc,
Yapmss, T'enpi, Emic, Ixo3zed, Exn, xeitn, Ennen,
Ewmimi, ®penepix, Enni, Mapraper, Emma, Emiza,
PoGept, Aptyp, Anbdpen, Ensapa. Tparusumucs
pUMCBKI iMeHa y KenbTcbkoMmy 3BywanHi (Griffid),
BiacHe kenbTchki (Rees — «Boiny», Cadwallador —
«BoeBosay, Gwen — «mynpuity, Llewyllyn — «Onuc-
KaBKa») [5, c. 413].

3a3HaynMo, 10, SKUMH OW PI3HUMH HE 3/aBa-
JHMCA pUTyalu iM’sIHapedeHHS y PI3HUX HapoiB,

102



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

CYTb 1X, 30KpEMa i pUTyally XpELLEHHS Y XPUCTUSH-
CTBi, OTHAKOBA: JIIOAMHA, SIKA OTPUMYE iM’sI, TAKUM
YIMHOM Ha0yBa€ YHIKaIIbHOI IICHTUYHOCTI i OTPUMY€E
Miclle y cycmisibcTBi. Yepe3 iM s, MOBTOpPEHE Yy YucC-
JICHHUX JIOKYMEHTaX, IHIUBIJ CTae HOro 4acTHHOIO,
3aKPIIUTIETHCS Y TIaM’Ti HamaAkiB. JlronuHa micist
HApOJ/DKEHHS OJIpa3y TOTpAIUIsE€ 10 TMEBHOI TpyIH:
ciM’1 31 CBOIMH TIpaBWJIaMH, HAIIOHATLHOTO W PeTi-
TifHOTO OTOYEHHs, COMiajbHOI TpymH. Y TpoIreci
cormjiamizaiii y Hel BHHUKalOTh OCOOUCTI opieHTaIii
i BIVTMBOM 1HAMBIAyalbHUX OTPeO. Y oMY Mpo-
Leci J0Th JIBI NPOTHUJICKHI TCHJCHINT — THITi3arlis
W iHAMBimyanizamis, TOOTO (OpMyBaHHS 3aTaHUX
TPYIIOI0 Ta 3arajlbHUX IS 11 WICHIB COMiaIbHO-TICH-
XOJIOTIYHHX BJIACTHBOCTEH 1 pOpMyBaHHS 0COOMCTUX
CMHCIIIB 1 3HaUY€Hb, BUPOOJICHHS BIIACHOTO CTABJICHHS
1o ¢akri 1 sBung [8, c¢. 100-101]. Came Tomy imM’st
MOJKE JIaTH TIOIITOBX JIO NIEBHUX CTOCYHKIB 1 IOBe-
JIHKY 1HIIUX JIIOACH, OpIEHTOBAaHUX HA HOCIS I[LOTO
imeni. Kongopwmism, 6akaHHS CTaTy CBOIM y TIEBHIH
TPy MPOSBISIETHCS Y Cepi aHTPOTIOHIMIB, 30KpeMa
y TOMY, [0 0arato HEaHNIIHCHKUX IMEH 1 MPi3BHII]
1HO3eMIIiB, KOTpi CTalOTh TIpomaisHamu Bemukoi
Bpuranii, nepeOynoBytoThest Ha aHrmiiicbki. Tak, 1uis
0aratbox €BpEiB MPUUHATTS IMCHI, SIKE HE 1MeHTHDI-
KYETBCS SIK €BPEIChKE, CTAI0 3aXUCHOI0 PEAKITIEI0 Ha
aaTrceMiTu3M. ChOTOMHI JEsIKi TpaaulliiiHi €Bpei-
ChbKi iMeHa, 30kpeMa Yehudi abo Moshe, BimoOpaxa-
I0Th IPUHHSTTS i€l rofaizMy. 3BUUail cepen €BpeiB
JlaBaTh AUTHHI iM’sl, 32 3By4aHHSM OJIM3bKE JI0 IMCHI
IITaHOBAHOTO TIpeaka, poouth iMena Morris 1 Milton
TUTIOBO €BpEeWChKUMH. I[HOAI maeThcs 1Ba iMeHi:
€BpEIChbKY AIBUYMHKY Ha3uBaloTh Sarah y ii poamuHi,
a s iHmuMX BoHa — Sandra [4].

3po3ymiNio, 1m0 Oy/b-sKa JFOAUHA, TIOYMHAKYH I11C
3 IUTSIOTO BIKY, TIOBUHHA MPUCTOCOBYBATUCS JI0 3aKO-
HIB 1 HOpM IIEBHOTO CYyCITUTHCTBA. BOoHA BXOIUTH Y CBIT,
Jie BKE ICHYIOTh €TUKETHA perIaMEHTAIlisl COMiATbHIX
B3a€MOJIiHf, IEBHI CTaHAAPTH I OUiKyBaHHS IMCHYBaHHS
iHUBIA. Y Mipy JIOPOCIIIIAHHS JIFOIMHA MOYKE HABYH-
THCSl PO3MOPSIPKATHCS CBOIM 1M’sIM, 32 JJOTIOMOTOIO
SKOT0 BOHa OyAye BiIHOCHHH i3 CyCHUJIBCTBOM, IPO-
€KTye MaiOyTHe, TOOTO Tiependadac BIACHHWIA CTaryc,
Pi3HI CTOCYHKH 13 WwieHaMH cycrinberBa. Tak, E. Cuit
3a3Hayae, 110 BUOpaHa iHAMBIAOM (opMa iMeHI MOXKe
0araro po3IoOBiCTH IIPO HHOTO SIK PO OCOOMCTICTB 1 PO
HOro caMoOIiHKyY. BiH BUIUIMB 1IICTh BapiaHTIB IMEH,
SIKI BHOMPAIOTH JIFOMN Y TIPOITECi KOMYHIKAITii, if oXapax-
TEpU3yBaB HOCISI KOXKHOTO 3 HUIX:

1) John Baker — tak Ha3uBaoTh cebe «nepeciuni
momm» («plain folks»);

2) John William Baker — me iM’sl BUKOPHUCTOBY-
FOTh Ti, XTO 3a3BUYAM X0U€ BHIUINTHCS Ta MTUIIAETHCS
CBOIM 1M’ SIM;

3) John W. Baker — HaiibinbII TOTTYIISIpHMIA Bapi-
aut y CLIA: mae comigauii BUDIsSA, Taka ¢opma
BUKOPHUCTOBYETHCS B €JICKTPOHHHX JIOKYMEHTAX;

4) J. W. Baker — Haii0iinpI1 IONyJISIpHUE BapiaHT
y bpwuranii: crpumanHuii, 3araJKoBHiA, HEMOXIINBO
BU3HAYMTHU CTATh HOCIS;

5) J. William Baker — 3a uieto opmoro npuxoBy-
€ThCSI YeCTOII00CTBO, BUCOKA CAMOOI[IHKA;

6) J. Baker — cBiquuTh PO HHU3BKY CAMOOLIIHKY
[11, c. 55-60].

OCKUIBKH €THIYHI BIAMIHHOCTI XATENB Bemnkoi
Bpuranii nposiBrsitorecst y Oarathox cdepax cyc-
MIJTBHOTO KHUTTS, 30KpeMa B iMEHYBaHHI TPOMa/IsH,
To chorofni B O0’eqnanomy KopouiBcTBi gepikaBHi
OpraHy aKTUBHO BHKOPHCTOBYIOTH aHTPOIMOHIMiYHI
JaHl Uit oprasizaimii cBoei misuibHOCTI. Ha ocHOBI
MOXJIUBOIO IIOXO[DKEHHS BCE HACEJEHHS Kpa-
a1 moxineHo Ha 185 HezamexHux rpyn — Cultural
Ethnicand Linguistic Groups (CEL). Ilonsitrs CEL
BKJIFOYA€ 4 BUMIPH iICHTHYHOCTI JIFOJIMHH: PEJIirito,
reorpadiyHe MOXO/PKEHHS, ETHIYHY OCHOBY Ta MOBY.
1li moka3HUKU BUBOIATHCS Ha 0a3i 0c0O0OBOTO iMEHI
Ta Tpi3BUMA — 1X Mopdosorii, eTUMoJorii, icTo-
pu4HOi Ta cydacHOi reorpadiuHoi auCTpHOYIIi.
OHOMAaCTHYHHUM KpUTEpill 1i€i METONUKH ToJsrae
B YCTAaHOBIICHHI TPyl aHTPOMNOHIMIB, 00’€IHaHUX
YACTOTHICTIO BXXMBAHHS B 1HIUBIJIB IMEH 1 TPI3BUILL.
MoBHU# aHaTi3 BKJIIOYAE: PO3AUICHHS OCHOB IMEH
1 3aKiH9eHb: abd- — mepeBaKHO YacTHHA apabChKUX
0CO0OBHX IMEH, -OBa — 3aKiHYEHHS POCIHCHKOTO/
YeChbKOr0 MPI3BHIIA KIHOYOTO POIY; YpaxyBaHHS
mociioBHOCTI OykB, iX HAasBHICTB/BIICYTHICTh
y MOBI: TaK, HalpuKjaJ, B 1CMIAHCHKHX OCOOOBUX
iMeHax He OyBae OykB k, w [2].

3ayBa)KUMO, IO CHOTONIHI aHTJIICHKI COIIONOTH
MiATBEPDKYIOTH (DAKT MOCTYIOBOTO, ajieé HEMHHY-
YOro po3LIapyBaHHs OPUTAHCHKOTO CYCIIIBCTBA, 1 1€
NOB’S132HO SIK 13 30BHIIIHIME Ta BHYTPIIIHIMH Mirpa-
HIHHUMH TpoIiecaMH, TaK 1 3 mio0ai3allier CBiTo-
BOi €KOHOMIKH, ITOJITHYHOIO 1 KyJBTYPHOIO iHTETpa-
1i€I0, 1 HE OCTAaHHIO POJIb Y IIUX 3MiHaX BiJirparoTh
CIIIA sk nepskaBa i3 CHIIBHOK €KOHOMIKOFO Ta Jijiep
MOJITUYHUX pIllleHb, SKi BIUIMBAIOTh Ha Oararo
KpaiH cBiTy. Tak, CbOTOJIHI MOXHA BHIIJIMTU TPH
ACIIEKTH 3MIHHU HALIOHAILHOI 1IEHTUYHOCTI KUTEIIIB
Bpuranii: 1) cTpiMKy aMmepHKaHi3aIiro OpUTaHCHKOT
KyJABTYPH, KOTpa HOPYIIY€E CTaNiCTh HAI[lOHAJIBHOI
IIEHTUYHOCTI OpUTaHLiB, pOOUTH iX MEHII KOHCEp-
BaTUBHUMHM, OUIBII BiIKPUTUMH 10 CIPUAHATTS
THIIUX KYJIBTYp 1 TPauIIii; 2) pO3KBIT HalliOHATHHOT
IMIEHTUYIHOCTI PI3HUX €THIYHUX TPOMAJ, SKi TIPOXKH-
BatoTh y bpwuranii, ane mparHyTe 30eperTa BIacHi
€THOKYJBTYpHI O3HaKH (OCOOMMBO IIE€ CTOCYETHCS
MycyibMaH); 3) HOBI CTHJII CTOCYHKIB OpHUTaHIIB Ha
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OCHOBI HOBITHIX TE€XHOJIOTIH MPU3BOASTH JI0 1HIIUX
(hopm maHidecTarii eTHIYHOI iIeHTHIHOCTI [4, ¢. 66].
Crig 3ayBayKUTH, IO CTPYKTypa aHTPOTOHIMIB
y KpaiHi mijyiarae Iep>kaBHO-IPABOBOMY PpeEryJIro-
BanHi0. [To-nepie, y Benukiii bpuranii y koxnOro
rpoMajisHUHAa MaloTh OyTH ocoOoBe iM’sl Ta Mpi3-
Buine. [lo-apyre, BOHU MOBHHHI YiTKO BUMOBIISITHCS,
He MaTh IUdp, CHMBOMIB 1 MyHKTYAIlIHHUX 3HAKIB,
32 BHHATKOM TPAAMUIHHMUX: amocTpoda, KpamkH,
nedicy. [lo-tpere, iM’siM He MOKe OyTH CJIIOBO, SIKE
no3Hadae 3BaHHs abo Tutyin (Sir, Doctor Tomo).

IOpuanuna mnpakTHKa MO0 3MIHM  IMEHI
y Benukiit Bputanii mondrae y mopmadi mpoxaHHS
st Kopomisebkoro mosoiny (Royal License) a6o
B oopmMIIeHHI 3MiHU iMEHi 3a mpaBoM JnaBHOCTI (by
prescription), SIKILO JIOAMHA Y TOBCAKICHHOMY >KUTTI
KOPHUCTYETBCS 1HIIUM iMEHEM. 3MIHUTH iM’sI MOXKHA
3a noromororo npoueaypu Deed Poll (ropunnunoro
aKTa, SIKUHM CTOCYETHCS O/IHI€T 0COOM 1 BUMarae Tpbox
3asB: BIAMOBH BIJ KOJUIIHLOI'O IMEHI, 3000B’I3aHHS
BUKOPHCTOBYBATH HaJaJli HOBE 1M sl Ta BUMOTY CIIO-
BICTHTH BCIX PO HOTo 3MiHYy). 3aKOHOM TependadeHi
HaOLIbLI NOMKMPEHi MPUYMHM 3MiHH iMeHi: 1) )KiHKa
TCIIsL OJIPYKEHHS Oepe Mpi3BHILE YOJIOBIKa a00 3alH-
I1a€ AiBOYE MPI3BHIIE SIK CBOE CEPEMHE iM 5 2) KiHKA
TTICHs PO3ITydeHHS MTOBEPTAE CBOE JIiBOYE TPi3BHIIIE;
3) KiHKa, KOTpa Mae€ JiTeH, OMPYKYIOUUCh, A€ M
CBO€ HOBE Mpi3BHILE; 4) TOAPYXXKs Oepe MmoaBiiHe
Mpi3BHILIE HA OCHOBI 000X KOJNHWIIHIX ab0 CTBOPIOE
HOBe; 5) Mool yoau i3 16 pOKiB XO4yTh Y3sITH
TIpi3BHUIIEe MaTepi ado BiTUMMa; 6) OpUTaAHI XOUYTh
MIPUITMHNATH 3B’A3KH 31 CBOEI0 POJUHOIO; 7) NEBHUM
ocobaM He TOom00aeThCs IXHE IM’s; 8) aHMIi3aIis
iMeH1 / mpi3BUIA Yepe3 AMCKpUMIiHAI0 abo yis
MOJICTIICHHSI BUMOBU UM HanucaHHs; 9) 3MiHa pedi-
rif; 10) 3mina crari; 11) nceBnonimu; 12) nexro xode
MaTH «ITOTIIIHEY 1M’ TOITO [6].

BputaHmi myxe BiAMOBITAIBHO CTaBIATHCSA [0
BHUOOPY IMEHI JJ1s1 IUTHHH, 1 cepell OCHOBHUX (haKTo-
piB iM’siHapeUCHHST MOKHA BHJIUIUTH TaKi:

1. Tpaaumii (KyJabTypHi, COILlialbHI, PEJIriiHi,
ponuHHi). BoHM mgomomararoTh 30eperTm IeBHI
€THIYHI IMEHa, 3MIL[HIOIOTh CIM 0.

2. HoBaropctBo (BHOip HOBOTO, HE3BUYAHOTO
IMeHi).

3. 3naueHHs 3arajibHOI Ha3BH, sSKa CTaja OCHO-
BOIO JUIsl BJIACHOI.

4. Cy™micHICTh i3 Tpi3BumeM. Hanpuximam, goBre
0co0OBe iM’sl Kpale CITONy4YaeTbes i3 KOPOTKHM
MPI3BHUILEM; SKIIO IMPi3BUILE MOYUHAETHCS 3 TOJIO-
CHOTO 3BYKa, TO iM’sl HE TIOBMHHE 3aKiHUYBaTHCS Ha
TOJIOCHUH; TpeOa yHUKaTH pPUMYBaHHsI IMEHI Ta Mpi3-
Buia (Candy Grandy, May Fay); ckimamaHHs BCix
ITOYaTKOBUX JIiTep OCOOOBOTO IMEHI Ta Mpi3BHUIIA

HE Ma€ YTBOPIOBATH CJIOBA, SIKC BUKJIMKATHME HeOa-
»kaHi acorianii (Adam Scott Smith — A.S.S., Phoebe
Imogen Green — P.1.G). 3a He3BuuaifHOro npi3zBuina
OakaHo BHOMpATH 3BHYAMHE iM’s i HABIAKU: y CIIO-
Jy4eHHI 13 TPI3BHIIEM BHYTpIIHSA (opma cIoBa, 110
CTaNIO 1M’SIM, MOXXE OXXHBHUTHCS, YTBOPCHE CIIOBO-
CTIOTYUCHHS HE 3aBK/IH Oy/ie MPUHHATHUM JUIsl HOCIs
iMmeHyBanHs, Hampukiaza: Justin Heaven, Chrystal
Chandelier, Forrest Green, Sandy Beach.

5. TapmoHiiiHe 3By4aHHS.

6. MOXTHBICTh YTBOPEHHS OXiAHUX (HOPM iMEHI
Ta Mpi3BUCHKa Ha HOTO OCHOBI.

AKTIM’ SHApEUCHHS T ATBEPIIKYE, [0 «Uepe3 HAllle
3aCTOCYBaHHS MOBH MH CTBOPIOEMO 1 BUKOPHCTOBY-
eMo cBilt moptper» [7, c. 198]. PiBeHb ocBideHOCTI,
KyJBTYpH TOTO, XTO Ja€ iM’sl, yIIOJA00aHHS Ta CMaKH
peaizyroThCs y HoTo IMocIaHHi 0 CyCIUTBCTBA Yepes
BUOip iMeHi auTnHU. Tak, 3HAMEHUTOCTI, SIKi 9acTo
X0UyTh OyTH HEOPJAMHAPHHUMHU, €IaTaKHUMHU, JTAI0Th
CBOIM JiTSM He3BU4YaliHI iMeHa: "onoBiui — Indiana,
August (aktopu b. Adduek, C. denikc); Cody
Newton (teneBenyda K. I'idbdopn); Ty (mucbMeHHHK
Jx. I'pumrem); Dakota (axrop /1. J>xorcon); Chance
Armstrong (teneBemyunii JI. Kinr); Cash Anthony
(mysukant Cnemr); xiHoui — Lyric Channel, Kenni
Lauren (cnoprcmen K. Annepcon); Ireland (aktopu
K. Beccinmkep, A. bonayin); Sailor Lee (akTopka
K. bpunkmi); Savannah (my3wukant JIx. bydde);
Aspen (cmiBak T. Iammanmm); Autumn (My3WKaHT
Jx. JIxekcon); Victoria Kafka (akrop T. [xoyH3);
Amber Rose, Saffron Sahara, Tallulah Pine (axTop
C. Jlebon); Apple (axtopxa I'. [Tentpoy); Moon Unit,
Diva (cniBak @. 3anma). He3BuuaitHoMy, MOITHOMY
IMEHI TIpUTaMaHHa CBOEpiAHa (hacIUHAIl — «3aT-
HICTh TIOBIIOMJICHHSI TIPUBaOIIOBAaTH ¥ yTPUMYBaTH
yBary ajipecara, CTBOPIOBAaTH y HbOTO YCTaHOBKH Ha
MpHUIiOM MOBigOMIIEHH» [3, c. 106].

OdiniiiHa  cTpykTypa I1MEHYBaHHS  JIOJUHU
y cydacHiii Benukiii bputanii ckinagaerbes 3 0co6o-
BOTO iMeHi (given name, personal name, first name,
baptismal name) i cmagkoBoro imMeni abo mpizBuIIa
(surname, last name). Kinbkictb 0cO0OBHX iMEH HE
pEerIaMEeHTOBAaHO, TOMY ICHY€E TEPMIH «JIpyre im’s»,
abo «cepenue iM’s» (second name, middle name).

[TpuurHOO TOSIBY Ta 3aKPITUICHHS] HOBOT'O KOMITO-
HEHTa IMEHYBAaHHS JIIOMUHU cepeJl OPUTAHIIB cTaja
OinpIia KOHIIEHTpalisi 0coO0BOro iMeHi Ta Tmpi3-
Buma, ski mMano pospisusumuca. o XIII ct. neba-
rarbMa HaWOUIbII YaCTOTHUMH IMEHAMH OXOILIHO-
Basiocst Bix 50 1o 80% nHoBoHapomkenunx (William,
John, Robert, Richard, Roger, Ralph, Thomas,
Henry, Geoffrey, Elizabeth, Joan, Margaret, Anne,
Alice, Agnes, Isabel, Jane, Mary) [11]. 3ByxeHHIO
KOJIa IMEH CIpHsUIa 1 TPaAMLisi Ha3UBaTH MEPBICTKIB
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3a iMeHamHu Oarbka abo Marepi. 3HauHI 3MiHH B €KO-
HOMIYHOMY Ta CYCHIIBHOMY >KHUTTI IPYTOT MTOJIOBUHHI
XIX cT. BimoOpa3uucs: Ha BUKOPUCTAaHHI 0COO0BOTO
iMeHi. JlecsaThMa HaMOIIBII MOMMPEHUMH IMEHAMH
HasuBanu 72 % xuomuukiB (y mepiox i3 1838 mo
1893 pp.), ane Bxke OIUH YOJIOBIK 31 CTa MaB HEIoO-
BTopHE iM’s [11]. I3 HapomxkeHnux y 1867—1886 pp.
nitert 28 % miBuatok i 14% XIJIOMYHKIB Malld JIpyTe
iM’s1. CepeniHe iM’4, sike 3°SIBUIIOCS TMi3HIIIE 32 0CO-
OoBe iM’si Ta mpi3BUIIE, yBiOpano iX y cebe, aie,
3aKpinUBIIUCH K oQiliiiHe iMeHyBaHHs, y bputanii
BHUKOPHCTOBYBAJIOCS piako, Ha Bigminy Bix CLIA, ne
oMy HaJa€eTbes OLIbIIe 3HAYCHHS.

3arasom 0aratoiMeHHICTh — O/THa 3 OHOMACTUIHNX
yHiBepcaJiii; 1Ba uu Oiibie 0coO0Bi iMEHI 3BHYaiiHI
B o(iLiiiHii Mozeni HaliMeHyBaHHS HIMLIB, (paHILy-
3iB, ICHIQHIIB Ta IHIIMX HAPOJIB. 3BUYAM JaBaTH i
Yac XpeuieHHs JIeKiibKa iMeH puioB y bpurasiro,
oueBUHO, 13 Dpanmii, ae BiH 3akpimuBcs y XII cT.
i crouarky mommpuBcs y Lllommanmii, koTrpa mana
OLTBII TiCHI 3B’SI3KM 3 KOHTHHEHTOM [10, . 6].

Amnani3 [aTepuer-gopymiB Ha caiiTax, IpUCBsUE-
HUX IMEHaM, JIO3BOJIE€ BUJUINTH Taki MOTUBU OpH-
TaHIIB y BUOOPI CEPEHBOTO IMEHI:

CepenHe iM’ST BUKOPHCTOBYETHCS PIAKO, TOMY
oro MokHa BUOpaTé (OpMaslbHO, HaBiTh ICHYE
tepmiH «filler namey, abo «throw-away namey, st
IMEH, sIKi 3allOBHIOIOTh «BaKaHTHE» MICIIe Cepe/l-
HBOTO KOMITOHEHTa (opMynu iMeHyBaHHsA. st
JIIBYATOK II¢ 3BMYaliHI, HomKpeHi iMeHa. Bounu crio-
JYY9aIOThCSI 3 TEPITUM iM’SIM 1 TPi3BHINEM, KOTPi
31e01TBIIOTO € ABOCKJIAJOBHMH 3 HAroJiocoM Ha
nepmomy cknani: Megan Ann Taylor ycyBae moHo-
TOHHICTH JIBOX JIBOCKJIAJIOBUX CJIIB, i TOMY Tparujis-
€ThCs yacTinie, Hixk Megan Sarah Taylor. Jlo ciucky
filler names Mo)kHa BKJIIOYUTH IMeHa Marie, Rose,
Nicole, Grace, Claire.

CepenHe iM’s1, OJTHE Y1 KiJTbKa, — I1€ 3PYIHUH CITO-
c10 3a0BOJIBHUATH OakaHHS 000X OaThKIB 1 0ararbox

pOIWYIB Ha3BaTH IUTHHY, 30epirmm 3 yciMa TapHi
CTOCYHKH.

Hpyre iM’s 103BOJIsiE BUKOPUCTOBYBaTH B iMe-
HYBaHHI OJIHI€] JIFOJAMHU SIK TPaJMIIAHE IM’s, TaK
1 He3BHUAiHEe, peali3yloud TaKHM YWHOM JICKLIbKa
MOTHBIB HapCUCHHSI.

Jns 6aratbox OHIMIB 0araToCTpyKTypHOTO OCO-
OOBOro iMEHI HAMOUIBII BAXIIUBUAM I MOTO HOCIA
€ 3a3BUuUail Te, sKe 3aliMae meplie Micue, Xoua
JMIOIMHA caMa MOXKE€ BH3HAUUTH, KOTpe 3 ii 0cobo-
BUX iMeH OyJie BUKOPUCTOBYBATHUCS Y TPOMAJICEKOMY
JKUTTI 9m 1oOyTi. Yci apyri iMeHa y ckiazai 6araro-
YJIEHHOTO OHiMa (IirypyroTh Juiie B OQIMiHHUX
JIOKYMEHTaXx, aje OyBae, o y pasi 30iry oco00oBoro
iMeHI Ta mpi3BUIIA Apyre 0coboBe iM’sl MOXKE MaTh
IICHTU]IKYIOUy pPO3pi3HIOBalbHY (yHKIIIO, SKY
3a3BMYail BUKOHYE IPi3BUIIIE.

BucHoBku. TakuM 4WHOM, iM’s JTFOOWHH Bifirpae
BOXJIMBY POJIb Y CIIPUHHATTI 1HIUBIOM camoro ceoe,
VSBIICHHI BJIACHOTO «SI», OTOTOXXHEHHI JIOIMHOIO
3 TaKUM KareropisimMu, sIK COLaJIbHUN CTaryc, CTaTh,
BiK, Ipyma, KyIbTypa, HaliOHaJbHICTb. Y mpoleci
KOMYHIKAaITii BOHO TiIKPECIIOE COIiaTbHO-CTAaTyCHI Bifl-
MIHHOCTI KOMYHIKaHTIB (CTarh, BiK, CTAHOBHIIIE y CyC-
TMITBCTBI, PIBEHb OCBIUEHOCTI, CTYIIiHb 3HAWOMCTBA),
TOYHO BKa3ylOUM KOXKHOMY HOTo Miclie y CyCHUIbHIN
iepapxii. B akTi camonpescTaBieHHs iM’sl CTaHIapTH-
3y€ i aJITOPUTMI3y€E TIPOCTIP KOMYHIKAIII1, JT03BOJISTFOUH
YYacHHKaM CITUTKYBAaHHS iMCHTU(IKYBaTH HOCIS IMEH,
BHUKOPHCTOBYBATH II0/I0 HHOTO TIEBHI COITiaJIbHI CTEpeo-
THUIY Ta TIOBEIHKOBI peakiii. IM’ssHapedeHHs! JIFOMHU
Ma€ SCKpaBO BUPaKEHHH BiJCYO €KTHHII XapakTep,
OCKUIBKM OCHOBOIO BHOOpY iMEHi € I[IHHOCTI, ycTa-
HOBKW ¥ IHAMBITYJILHUHA TOCBIJ TOTO, XTO HOTO Ja€.
OCHOBHUMH MOTHBaMH BHOOpPY iMeH y bpuraHii € Tpa-
JIIIIT Ta HOBaTOPCTBO; 3HAYECHHS 3araJIbHOI HA3BH, sKa
cTana OCHOBOIO /I IMEHi; CyMICHICTb i3 MpPi3BHUILEM;
0COONMBOCTI  3BYYaHHS; MOXJIMBICTH yTBOPIOBATH
NOXiJTHI opMH IMEHI Ta MPi3BUCHKA HA HOTO OCHOBI.
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